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Design54
D54 är en designstudio i Stockholm, med bred 

kompetens och lång erfarenhet av grafisk design, 

strategi, produktion och kommunikation.

Grafisk design i ett brett spektrum är 

arbetsområdet; D54 tar fram, utvecklar och 

förverkligar idéer till visuellt starka lösningar.

I portfolion hittar du en liten del av alla uppdrag 

som D54 jobbat med – hör av dig om du vill veta 

mer om något projekt, eller om du är på jakt efter 

design som du vill samarbeta kring.

Jag som driver studion heter Mathias Forslund och 

har 30 års erfarenhet i branschen. Jag brinner för 

hållbarhet, mat och dryck, arkitektur, musik, konst 

och självklart för funktionell form och design.

Design54

mathias@d54.se   |  d54.se
Titta även in hos artiseverywhere.se.

https://www.d54.se
https://www.artiseverywhere.se


Logotyper
Ibland behövs bara design av en unik logotyp, men lika ofta  

jobbar D54 med kompletta profilprogram där typografi, färger, tilltal, 
foto och användande tas fram och presenteras i en designmanual.
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bonnier fakta
www.bonnierfakta.se
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Hembakat som på bageriet
Klassiska svenska bakverk går aldrig ur tiden. På bagerierna bakas 
ständigt favoriter som doftande kardemummabullar, frasiga wiener
kammar och krämiga biskvier. Givetvis kan man baka dem själv 
därhemma, men hur blir de egentligen så där goda? Hur blir de så 
där perfekta som när proffsen gör dem? 

I Sötebröd delar Heléne Johansson med sig av sina bästa recept på 
vetebröd, wienerbröd, smördegsbakverk, mjuka kakor och mycket 
mer. Hon lär ut yrkesknepen som gör skillnad och slår samtidigt 
hål på en och annan bakmyt. En bok du garanterat kommer att 
använda om och om igen och som höjer nivån på din bakning.

Heléne Johansson driver två bagerier i Stockholm. Hennes första bok 
Bröd från Brunkebergs bageri (2009) har hyllats av hemma bagarna 
och blivit en stor försäljningsframgång.

LEDARSKAP OCH

SJÄLVBEDRÄGERI
Förändra ditt sätt att vara mot andra och låt livet byta riktning till det bättre.

The Arbinger Institute
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LEDARSKAP OCH  SJÄLVBEDRÄGERI 
Självbedrägeri gör oss blinda för de verkliga orsakerna till våra problem. Både i 
arbetslivet och privat döljer självbedrägeriet sanningen om oss själva och förvränger 
vår uppfattning om andra, vilket hämmar förmågan att fatta kloka beslut.

Boken anvisar en väg som skärper synförmågan, minskar känslan av menings-
motsättningar, ökar lusten till lagarbete, stärker ansvarskänslan och förmågan 
att nå resultat.

I en rad underhållande berättelser avslöjas hur de � esta av oss inte lever upp 
till vår potential, varken i våra arbetsliv eller privatliv, genom vårt självbedrägeri. 
Boken visar vägen ut ur ”bedrägerifällan” och mot ett bestående bättre liv. Du kom-
mer aldrig att betrakta dig själv eller dina medmänniskor på samma sätt igen! 

Boken gavs ut i USA första gången 2000 och ges nu ut i en ny upplaga. Boken 
tillämpas inom � era områden. Många företag använder boken vid anställningar 
där de sökande får läsa boken och diskutera nyckelfaktorerna till framgång . Den 
används också vid utveckling av ledarskap och teamuppbyggnad, vid kon� iktlösning 
och för personlig utveckling.

Rygg

OBS! EAN-kod:
978-91-7092-141-4
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DEN DJÄVULSKE 
ENGELSMANNEN

F R A N C E S

S T O N O R
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Hawkwood – blod, guld 
och ära i 1300-talets Italien
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Frances Stonor Saunders

Frances Stonor Saunders Den djävul-

ske engelsmannen ger oss årets mest

storstilat djävulske antihjälte.

Simon Sebag Montefiore i Daily 

Telegraph

Helt klart den mest levande beskriv-

ning av den sena medeltiden som jag

någonsin har läst.

Terry Jones från Monty Python

”Detta var den nya människans tidsål-

der”, skriver Frances Stonor Saunders.

”Och John Hawkwood var den fräck-

aste av dem alla. Hans plan var helt

enkelt att hålla Europas rikaste land

som gisslan, och han gjorde kriget till

en ytterlighetens konst. Under ett

trettiotal år fick Italien köpa sig fritt

från honom med tröttsam regelbun-

denhet.”

uropa hade precis härjats av pes-

ten. England och Frankrike var i

krig med varandra, ett krig som skulle

vara i mer än hundra år. Under en paus i

striderna drog mängder av legoknektar,

plötsligt sysslolösa av freden, söderut i

Frankrike i stället för att återvända till

England. De bildade kompanier, som

gjorde kriget till affärsidé.

Men det var först när kompanierna

tog sig in i Italien som de verkligen

nådde det förlovade landet. Stadsstaterna

där låg ständigt i konflikt med varandra,

obegripligt rika men militärt svaga, och

villiga att betala både för att bli skonade,

och för att låta grannstaten råka illa ut.

En dröm för en makthungrig, hänsyns-

lös och listig härförare som sir John

Hawkwood, ledare för det Vita kompani-

et. Han var den värste och listigaste av

dem alla.

Italienarna har gjort Hawkwood odöd-

lig i ett ordspråk, som varnar för att en

Italienfrälst engelsman är djävulen själv:

”Inglese italianato è un diavolo incarna-

to.” Men trots att Hawkwood pungslog

Siena, Milano och Florens, och var an-

svarig för en av de värsta massakrerna på

italiensk mark, lyckades John Hawk-

wood gå till historien som en hjälte och

fick en statsbegravning när han dog.

Vem var han? Och vad drev honom?

I den första ordentliga skildringen av

FRANCES STONOR SAUNDERS

har varit frilanskorrespondent i Italien

och kulturredaktör på tidskriften New

Statesman. Hon har tidigare givit ut en

undersökande studie i hur cia satsade

stora summor på konstnärer och intel-

lektuella i ett försök att vinna dem för

den amerikanska propagandan under

kalla kriget: Who Paid the Piper? Frances

Stonor Saunders är bosatt i London.

John Hawkwood på hundra år har Fran-

ces Stonor Saunders tecknat inte bara ett

porträtt av den främste av legoknektar,

utan av hela den nervösa, krigshärjade

och ekonomiskt dynamiska eran på

gränsen mellan medeltid och renässans.

Den djävulske engelsmannen är lika

mycket en närgången studie av den

tidens stora – Katarina av Siena, Geoff-

rey Chaucer, Francesco Petrarca – som av

hur liv och död tedde sig för folk i all-

mänhet på 1300-talet, i en fjärran spegel.

�
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fortsättning på bakre fliken

fortsättning från främre fliken

Omslagets målning av Paolo Uccello (1456)
hänger på Uffizierna i Florens.

Ronald Fagerfjäll

Peter Wallenberg 1926–2015

Den

förlorade

sonens 

återkomst

EKERLIDS FÖRLAG
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www.ekerlids.com

Peter Wallenberg var i 33 år makthavare för den dynasti 
som mer än någon annan i Europa påverkat sin nations 
näringsliv. In i det sista träffade han världsledare och 
celebriteter. Ändå dog han med en känsla av att vara 
obekräftad och missförstådd.  

Under de sista åren av Peter Wallenbergs liv träffade 
ekonomijournalisten Ronald Fagerfjäll honom under 
mer än 100 intervjutimmar.

Denna välmatade bok skildrar Peter Wallenberg och 
hans tid. Om en son som blev född till att dela makt
en med sin bror, men som kom i djup konflikt med sin 
far och därför tillbringade sina första elva yrkesår ut
omlands. Han återvände hem som chefskandidat för 
världsföretaget Atlas Copco, men broderns död och en 
hjärtinfarkt ändrade på karriären.

I stället tvingades han arbeta nära sin far, vilken dock 
aldrig delade med sig av inflytande eller återupprättade 
honom. Men när fadern gick bort och ändrade sig på 
dödsbädden kunde han ändå ta makten med hjälp av 
en kvartett tunga direktörer i sfären. 

Resten är svensk historia. Aldrig har Wallenbergsfären 
och Sverige varit utsatta för större omvandlingskrafter 
och sällan har en makthavare i Wallenbergsfären varit 
med om så många spektakulära motgångar och fram
gångar. Boken fångar såväl människan Peter Wallen
berg, konflikterna, pressdebatterna och kriserna som 
framgångarna och revanscherna. 

”Den som ska hinna röka fyra paket cigaretter om da
gen måste börja arbeta tidigt och sluta sent”. Så löd ett 
av Peter Wallenbergs valspråk som handlade om den 
kaotiska värld som ständigt krävde arbete och närvaro, 
men också om den humor som hjälpte honom att han
tera sin allt sämre hälsa. 

Böcker
Skönlitteratur, fakta, utbildning och information – böcker inom många 
områden. Bokdesign kan innefatta hela kedjan från art direction, bildidé, 

design och produktion, till att D54 enbart designar omslag eller inlaga.

Kunder: Arken Arkitekter, Axel och Margaret Ax:son Johnsons stiftelse , Bonnier Fakta, Ekerlids Förlag,  
ICA, Ink Bokförlag, Norstedts, Roos & Tegnér, Stockholm Writers Group, Word Audio Publishing m fl.
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Abstract explorations from the present

Uppgift
Varje deltagare går i tur och ordning balans  
på spången över bäcken. Den som ramlar i får  
börja om.

Poäng
Den som tar sig snabbast över bäcken får 10 poäng, 
den som är näst snabbast får 5 poäng och den 
tredje snabbaste får 2 poäng. 

Namnet Buustamon är en sammansättning av orden ”Buusta” 
som betyder vindskydd och ”mo” vilket betyder en torr plats 
på myren på gammal jämtska. Sägnen säger att platsen 
fick sitt namn av medeltida jämtar som vallade sina kor på 
Åreskutan och här fann den perfekta rastplatsen. Korna är 
för länge sedan borta men däremot har vi gott om renar på 
Åreskutan och Mullfjället vilka nyttjar den näringsrika ren
laven som vinterbete. 

Det är viktigt att påminna sig om att vi befinner oss i renarnas 
betesområden och därmed samernas arbetsplats. Om du ser 
en renhjord, stanna upp och sätt dig gärna ned i tystnad för 
att studera renarna och låta dem beta i fred. Speciellt viktigt 
är detta under den känsliga kalvmärkningsperioden på våren 
och vid renskiljningen. Hundar får aldrig vistas lösa på fjället 
då de kan stressa renarna. 

Buustamons Fjällgård

Buustamon 142, 837 98 Åre  |  Telefon: 0647-531 75  |  bokning@buusta.se

”Renskötseln är en samisk näring som 
 i Sverige är förbehållen samerna.  

All rennäring bygger på det fria naturbetet 
eftersom renar är vandringsdjur.”

lux Et Natura
The Nordic Light

lux Et Natura

luxEtNatura.se

Flerårigt vete

50–100 % mer 
protein i fröet

Ettårigt vete

Plantan växer och  
skördas vart 5–6 år 

> 10 ggr 
större rotsystem

Utställningar
Koncept och grafisk design till utställningar av varierande storlek. 
D54 samarbetar i många fall med projektledare, snickare, monter-

byggare, ljussättare och andra som besitter kompetens som behövs.

Kunder: Axfoundation, BAT Gallery, Buustamons Fjällgård, Instituto Cervantes,  
Möja Turistförening, Odla Ätbart, Santa Maria, Vasamuseet m fl.

La escritura literaria de Ayala ha sido 
siempre renovadora, en paralelo a la me-
jor tradición cultural del siglo XX: las 
chispeantes imágenes de sus textos de 
vanguardia, las hondas reflexiones so-
bre la condición humana de sus relatos, 
la experimentación con la perspectiva 
de sus novelas de madu rez y, en fin, la 
aventura de El jardín de las delicias, un 
libro fragmentario y autorreferencial.

Ayalas litterära verk har alltid varit förny-
ande, jämsides med 1900- talets främsta 
kulturtradition: de sprakande bilderna 
i hans avantgardistiska texter, de djup-
lodande tankarna i hans berättelser om 
människans villkor, experimenterandet 
med perspektiv i hans mogna romaner 
och, ja, äventyret i El jardín de las delicias, 
en fragmentarisk bok hållen i en själv-
biografisk ton.

NAR RAD O R
BERÄTTAR EN En la época de su estancia en 

Berlín, en 1929, publicó Ayala 
su primera traducción. Además 
de obras de autores alemanes 
como Rilke o Thomas Mann 
que sesenta años después se si-
guen reeditando, tradujo obras 
del francés, del portugués y del 
italiano. Publicó también en la 
década de los cuarenta unas 
anticipadoras reflexiones sobre 
los Problemas de la traducción.

Vid tiden för Ayalas vistelse i Ber-
lin publicerade han 1929 sin för-
sta översättning. Förutom verk 
av tyska författare såsom Rilke 
eller Thomas Mann vilka sextio 
år senare alltjämt ges ut i nya 
upplagor, översatte han verk från 
franska, portugisiska och italien-
ska. På fyrtiotalet gav han ock-
så ut några föregripande tankar 
om översättandets vedermödor i 
Problemas de la traducción.

TRAD U CTO R
ÖVERSÄTTAR EN

Cuando en 1939 Ayala parte al exilio, lo afronta 
como una oportunidad de expansión vital. Forja-
do en esa actitud desde que, siendo niño, hubo de 
abandonar Granada para trasladarse a Madrid con 
su familia, ya nunca consideró como un obstáculo 
cambiar su lugar de residencia desde Buenos Aires 
a Río de Janeiro, San Juan de Puerto Rico, Nueva 
York o Chicago.

När Ayala 1939 går i landsflykt, möter han modigt 
denna som en avgörande möjlighet att vidga sina vyer. 
Detta förhållningssätt, som format honom alltsedan 
han i barndomen blev tvungen att lämna Granada 
för att flytta till Madrid med sin familj, gjorde att 
han senare aldrig såg några hinder i att flytta sina 
bopålar från Buenos Aires till Rio de Janeiro, San 
Juan de Puerto Rico, New York eller Chicago. 
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Granada a principios del siglo XX. / Granada i början av nittonhundratalet. Francisco Ayala en Puerto Rico hacia 1950. / Francisco Ayala i 
Puerto Rico 1950.

Francisco Ayala con su hija en Río de 
Janeiro, en 1945. / Francisco Ayala 
med sin dotter i Rio de Janeiro 1945.
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PR O FESO R
Recién concluida la licenciatu-
ra, en 1927, Ayala se incorpora 
como profesor a la Facultad de 
Derecho de la Universidad de 
Madrid. En 1976 se jubila co-
mo profesor de la CUNY. En-
tre una fecha y otra, enseña 
sucesivamente ciencia jurídica, 
sociología e historia de la lite-
ratura, siempre desde la per s-
pectiva de un saber unificado 
por su formación humanística 
y acorde con el desarrollo de su 
propia obra.

Kort efter det att Ayala 1927 tagit sin 
licentiatexamen, knyts han till den 
juridiska fakulteten vid Universidad 
de Madrid såsom lärare. 1976 går 
han i pension från sin tjänst som lä-
rare vid City University of New York. 
Under den tid som spänner där-
emellan undervisar han fortlöpande 
i rättsvetenskap, sociologi och litte-
raturhistoria, varvid han alltid utgår 
från den helgjutna lärdom som hans 
humanistiska skolning gett honom 
och som står i samklang med hur 
hans egen gärning utvecklat sig. 

LÄRAR EN

Ayala, testigo alerta de su tiempo, intervino 
en los debates ideológicos del siglo XX me-
diante sus crónicas en la prensa de aconte-
cimientos como el ascenso del nazismo; sus 
estudios políticos, que incluyen la reflexión 
constante sobre el papel del intelectual; y sus 
análisis, destinados a crear opinión, de proce-
sos históricos como el de la transición espa-
ñola. Su perspectiva siempre estuvo fundada 
en el compromiso con la libertad.

Ayala, ett vaksamt vittne till sin samtid, deltog 
i de ideologiska debatterna under 1900-talet 
genom sina krönikor i pressen om händelser 
såsom nazismens uppgång; hans politiska 
avhandlingar, i vilka han ständigt funderar 
över den bildade människans roll; och hans 
analyser, ämnade att skapa opinion, av his-
toriska händelser såsom den spanska över-
gångsperioden. Hans synsätt grundade sig 
alltid på hans engagemang för friheten. 

S U  ÉPO CA
AYALA  O CH  HA N S  TID

Cervantes ha acompañado a Ayala desde 
la niñez, como maestro y modelo para 
su producción literaria. En su ensayo 
La invención del Quijote (1947) no solo 
descubre la implicación de la inmortal 
creación cervantina con la historia de 
la sociedad española, sino que elabora 
una poética propia que define su origi-
nalidad en cuanto escritor de concien-
cia, también en su obra última, pese a 
su carácter autobiográfico.

Cervantes har följt med Ayala sedan 
dennes barndom, såsom mästare och 
förebild för hans litterära produktion.  
I sin essä La invención del Quijote (1947) 
blottlägger Ayala inte endast hur Cer-
vantes odödliga alster har påverkat den 
spanska samhällshistorien, utan han 
skapar ett eget diktspråk som definie-
rar hans originalitet såsom samhälls-
kritisk författare, även i hans sista verk, 
trots dess självbiografiska karaktär. AYALA  Y 

CERVANTES
AYALA  O CH  CERVA NTES

Francisco Ayala

las  facetas  d e  s u  vida

https://www.artiseverywhere.se


Svill
Svensk ekologiskt odlad svamp,

plockad för hand och inlagd som sill

1

ARLA® FÄRSKOST
Inga tillsatser, naturligt gott

cheesecake
ett grundrecept
många möjligheter

5 goda röror
för alla tillfällen

tips & trix

Färskost A4 Foodservice NyNy 2017.indd   1 2017-05-17   16:50

Mat, musik och fest!
Samla familj och vänner till en egen hemmafestival 
tillsammans med oss. Lika enkelt som gott och roligt.

Lokala avvikelser kan förekomma.

Syndigt goda pizzor är toppen både som buffé- och 
plockmat. Med kryddig chorizo och len, mild, uppvispad 
Philadelphia ovanpå blir de omöjliga att motstå.

1 paket Santa Maria tex Mex pizza tortilla  

1 St Santa Maria tex Mex pizza Sauce 

100 g tunt Skivad chorizo 

1 röd paprika

1 liten rödlök  

1 dl urkärnade, Svarta oliver

200 g philadelphia original naturell

Santa Maria kryddkvarn, chili exploSion

värm ugnen till 250°. Bred ut pizzasås på varje bröd och fördela ut chorizo
skivorna. Skiva paprika, rödlök samt oliver och strö över pizzorna. lägg dem  
på en plåt och ställ lågt i ugnen. tillaga i ca 5–8 minuter tills de fått färg.  
vispa philadelphia fluffig och klicka ut den över pizzorna när de är nygräddade. 
avsluta med några drag chili explosion. Skär upp och servera direkt – ljuvligt!

En underbart krämig gratäng som är fullspäckad  
med smaker och som lätt blir en favorit hos både  
vuxna och barn. 

500 g nötfärS

1 påSe Santa Maria tex Mex taco Spice Mix

400 g kroSSade toMater

1 Burk Santa Maria tex Mex red Jalapeño 

200 g philadelphia original naturell

en halv purJolök

1 dl Svarta, urkärnade oliver

1 dl riven oSt

1 påSe Santa Maria tex Mex tortilla chipS Salted

värm ugnen till 225°. Bryn färsen i stekpanna tillsammans med taco  
krydd an. tillsätt krossade tomater och låt det koka ihop i ca 10 minuter. 
lägg köttfärsblandningen i en ugnssäker form och fördela avrunna och grov
hackade jalapeños ovanpå. Bred sedan över ett täcke med philadelphia. 
Strimla purjolök och oliver och strö grönsakerna och riven ost på toppen. 
gratinera i ca 15 minuter. ta ut formen ur ugnen och stick ner chipsen i 
gratängen innan du serverar.

Chorizopizza 4 PortionEr

Krämig tex Mex- gratäng 
med tortillachips  
4 PortionEr

Pizza har aldrig varit 

enklare eller godare.

Lika god i varm  

som kall matlagning.

Använd våra kupongerbjudanden i tidningen!

Äntligen festivaldags!

tävla om fina priser till Melodifestivalen!
www.facebook.com/philadelphiaSverige
www.facebook.com/SantaMariaSverige

 Tillagning:
Värm lasagnen i 
mikro vågsugn på 
full effekt i 4 min 
eller i ugn på 175oC 
i 15–20 min.

Svensk Baljväxtfärs har 
utvecklats på Torsåker 
gård. Torsåker är en test-
gård och ett utvecklings-
centrum för framtidens 
hållbara livsmedel. 

Läs mer om  
svensk balj
växt färs.

Lasagne
Vegetarisk

Gjord på svensk baljväxtfärs

1 portion, vikt 400 g

Retail/butik
Kommunikation i fysisk butik. D54 jobbar med många typer av 
uttryckssätt inom retail-design. Det kan vara digitala skärmar, 

posters, vepor, receptfoldrar, förpackningsdesign och dylikt.

Kunder: Arla, Axfood, Axfoundation, Hällestad svamp, Santa Maria m fl.

Bjud på bästa 

hemmafesten 

tillsammans med oss

Testa vår Chorizopizza, 

recept på baksidan ➜

Köp 2 valfria Santa Maria 

tex Mex pizza-produKter 

och få 8 Kr i rabatt

Köp 2 valfria  

philadelphia och få  

7 Kr i rabatt

8Kr

 rabatt

7Kr

 rabatt



Magasin/tidning
Design, redesign, art direction, original och produktion. D54 tar  

hand om hela eller delar av produktionen. Med erfarenhet från fler  
än 30 titlar. Konsument- kund-, personaltidningar, bilagor mm.

Kunder: Appelberg Publishing, DG Communications, Forma Publishing, ICA, Läkarförbundet,  
Redaktörerna, Spoon Publishing, Studio Desktop, Telia, Tidningshuset, Warma Group m fl.

Stadium

Pris 25 kronor

Nr 4Medlemstidningen för ett aktivt liv

Vintertips
för alla!

Att kunna 
simma är 
livsviktigt

Dansa street 
med Bounce

Charlotte Kalla 
om att bli stor

Julklappar för 
hela familjen

Möt familjen 
Vasalopp

Nov
2007

Vi bjuder på de bästa tipsen för både vintersport och 
inomhusträning.Kolla in det senaste skidmodet, 
de bästa wellnessprylarna och massor av annat.

Helt enkelt – vinterinspiration för alla!

Vinn en vinterresa till Schweiz!

  

Erikslund shopping CEntEr västErås nummEr 3 2013

Höstens evenemang!

Den stora shoppingfestivalen !

Visste du att  Årets färg på kläder och inredning är smaragdgrön?

 

 se HuR JaNe FÅR eN NY LOOK 
 WaRszaWa HaR  
 sHOppiNg i VäRLdsKLass 

Hitta din egen stil
Fixa snyggt hemma
Rätt klädd på jobbet

MiKaeL geNBeRg pRataR 
KLädeR OCH NYa HOteLL

Höstens trender

”Grunden är en 
  snygg kavaj och  
  välvårdade skor”

Victor Ax, Volt.

UPP NERO
C

H

SCANDINAVIAN AIRLINES INRIKESTIDNING

TARIFA
SYDSPANSKT SURFPARADIS

PÅ UPPTÄCKTSFÄRD
I LISSABON

New York

06
2004

TÄVLA OCH VINN
EN AUTOMATISK GRÄSKLIPPARE
VÄRD 18 495 KRONOR

MELKER ANDERSSONS
5 BÄSTA GRILLTIPS

FRIÅKNING PÅ
MOUNTAINBIKE

BLI EN SÄKRARE
BESLUTSFATTARE

EAGLE-EYE CHERRYS

TA GÄRNA MED TIDNINGEN HEM

TÄVLA OCH VINN
EN AUTOMATISK GRÄSKLIPPARE
VÄRD 18 495 KRONOR

sorterat
en nyttig kundtidning från renova # 1 2010

Framtidens  
miljökämpar

De nya  
ramavtalen

Effektivare  
slamrening

Ny teknik 
prisbelönad

»Samlaren hjälper enkelt den vanliga människan till en bra insats för miljön.«
sidan 4

Tydlig
 miljöprofil 
bra för affärerna

kungsbacka

välkommen

Nytt innehåll !

Ny form !

01_omslag_4-12.indd   1 2012-11-07   14.59

Skolan behöver 
bli en lärande 
organisation

ElEvErna + nO = sant        läxans vara EllEr intE vara        så kan fritids stärka sin rOll

Stort 
tema 
om de 

SenaSte 
rönen

nyfOrsk at !

01_omslag_4-12.indd   1 2012-11-07   14.59

Håll kOll på mOrgOndagEns skOla

nr 1   april 2013
pris 169 kr  (inkl mOms)

skolporten.se

Ulf BlOssing, fOrskarE i skOlUtvEckling

Francisco Dias Costa on his 
family estate outside Porto in 

northern Portugal. “It has been in 
our family since the 13th century, 

but economically it needed to be 
brought into the 21st.”

T h e  w o r l d w i d e  m a g a z i n e  f o r  T h e  B i  a l u m n i  n e T w o r k  •  i s s u e  5  •  m a r c h  2 0 1 1

Women on company boards breeds innovation
For Professor Espen R. Moen it’s all a question of balance
Life after BI means more open doors for alumni
Creative résumés fare badly

Saving the 
vineyard
In PoRtugaL, BI aLuMnI 
FRaCIsCo DIas Costa Put hIs 
MBa skILLs to gooD usE anD 
savED thE FaMILy BusInEss

Stefan Jacoby plots his course

275 years in Olofström

A warm welcome for students

All About the new S60’S journey from prototype to world première

“It’s hard to pIck out specIfIc 
thIngs I apprecIate most about 
It—It’s the whole package”
Andreas Biermann, Hanover, Germany

all tIme hIgh!  
Venim ipisl in et nulput 
nos alit wisim delenit 
wissi blaore mod ea 
feu feuis dionse mod 
miniam do deliquis 
ad do essectem aut 
praesequisim ex 
enit alisi. rud minci 
blaorem il utet lam 
quatum dolobore.  

magazIneagenda#2 2011

The
right
image

Information for Volvo Car Corporation employees worldwide—since 1999

ö ストックホルムを出航した観光フェリー。ヴァクスホ
ルム島を経由して、アーキペラゴの島々を巡るツ
アーの船旅は、多くの観光客を魅了してやまない。

scanorama
SAS機内誌   ご自由にお持ち帰りください 

 9 The hiT LisT

北欧のホット・スポット
20 WinTer

archipeLago

冬のアーキペラゴ 
28 hanging WiTh 

The BUTchers

食肉市場の誘惑
38 FJorD heaVen

フィヨルドの神秘を訪ねて

2010/2011

  日本語版   2010年6月－2011年5月スカノラマ

SCAJAP2010_cover_0510.indd   1 10/05/10   20:02

The
righT Time
for doing
a deal
in Scandinavia

execuTion of mergerS & 
acquiSiTionS expecTed  

in The nordic region

BaBy Boomer  
generaTion iS now  

going inTo reTiremenT

No 1
2012

Special supplement Business in Scandinavia



California
Sourdough

Veckans Bröd

eat
dessert
first

life is short

Restaurang
Till restauranger och kaféer har D54 tagit fram koncept  

och design till kampanjer och tillfälliga happenings,  
men även permanent konst som en del av inredningen.

Kunder: Bread and Table, Brioche bageri och bistro, Brunkebergs bageri, Enzo, Stockholms bagare och konditorer m fl.

https://www.artiseverywhere.se


inspireras av nya smaker
Nyfiken på nya smakkombinationer? I more-serien har vi samlat spännande 
kryddblandningar som lyfter din matlagning. Både till vardags och till fest.

explore more.

recept hittar du på  
www.santamaria.se

I Santa Marias nya Liquorice & Herbs är det aromatisk 
lakritsrot, rosmarin, timjan samt rostad lök och vitlök 
som tillsammans med salt och svartpeppar skapar den 
unika och härliga kryddblandningen.

nyHet!

Sami Hosseini
Vård och omsorg

Vill du hjälpa till att ta tillvara på kraften 
hos unga och drivna människor? Vi matchar 
motiverad arbetskraft med arbetsgivare 
inom bristyrken. Win-win, helt enkelt.  
Har du jobbet, har vi din nya medarbetare. redo.arbetskraftsformedlingen.se

Motiverad 
arbetskraft

1Den vanligaste behandlingsrelaterade bieffekten (1,5%) var symptom liknande en allergisk ögonreaktion med pruritus, hyperemi och
ökat tårflöde. (Ref:SPC) För fullständig information, se FASS.se

Tobrex Depot har en ny beredning innehållande xantangummi som ger högre
koncentrationer av den aktiva substansen en längre tid på ögat. 
Därigenom minskas antalet doseringstillfällen till två per dag.

Detta tillsammans med en låg frekvens av obehag1 vid dropp-
ningen i ögat innebär att Tobrex Depot är ett bekvämt alternativ
för både patienten och den behandlande läkaren.

Tobrex Depot är godkänt för behandling av vuxna och barn från
ett års ålder.

Alcon presenterar en ny möjlighet för behandling av 
bakteriell konjunktivit – Tobrex Depot (tobramycin 0,3%).

EFFEKTIVT & ENKELTEFFEKTIVT & ENKELT
Alcon presenterar en ny möjlighet för behandling av 
bakteriell konjunktivit – Tobrex Depot (tobramycin 0,3%).

2
gånger om dagen

morgon & kväll

1Den vanligaste behandlingsrelaterade bieffekten (1,5%) var symptom liknande en allergisk ögonreaktion med pruritus, hyperemi och
ökat tårflöde. (Ref:SPC) För fullständig information, se FASS.se

– behandlingsalternativet 
som inte lämnar badrummet!

Tobrex Depot har en ny beredning innehållande xantangummi som ger högre
koncentrationer av den aktiva substansen en längre tid på ögat. 
Därigenom minskas antalet doseringstillfällen till två per dag.

Detta tillsammans med en låg frekvens av obehag1 vid dropp-
ningen i ögat innebär att Tobrex Depot är ett bekvämt alternativ
för både patienten och den behandlande läkaren.

Tobrex Depot är godkänt för behandling av vuxna och barn från
ett års ålder.

ALCON SVERIGE AB BOX 12233, 102 26 STOCKHOLM.   TELEFON: 08-634 40 00.   FAX: 08-80 67 17.

T
O

B
D

-5-003

Annonser
Hela, eller delar av, kampanjer – stora som små. För tryck eller  

digital publicering. Art direction, design, original och produktion.
D54 jobbar även med styling och fotokoncept.

Kunder: Alcon, Arbetskraftförmedlingen, Barn i stan, BMG Music Entertainment, Brioche, Ekerlids Förlag,  
Exceptionell Råvara, Konsumentförvaltningen, Läkarförbundet, Nine25, Santa Maria, Stockholms bagare och konditorer m fl.



Övrigt

Kunder: Agenturen, Axfoundation, Brioche, Evli, Ica, Postnord, Salt Communication, Torsåker, Vasamuseet m fl.

Vasa seglade ut på sin jungfrufärd
och sjönk i Stockholms hamn den
10 augusti år 1628.

Efter 333 år på havsbotten
lyckades man bärga vraket år
1961. Det återuppbyggda skeppet
är praktfullt smyckat med
hundratals snidade skulpturer och
består till 95% av originaldelar.

Vasa ger en unik inblick i det tidiga
1600-talets Sverige och är idag en av
världens främsta turistattraktioner.

Vi önskar dig ett trevligt besök!

Välkommen till 

Vasamuseet

Du är inbjuden att delta i Axfoundations innovationshubb för produkt- och sortimentsutvecklare. 
Torsdagen den 6:e oktober 08.30–17.00, Torsåker gård, Upplands Väsby.

I N N O V A T I O N S H U B B
A X F O U N D A T I O N S

Torsåker gård
Utvecklingscentrum för  

framtidens hållbara livsmedel

Med utgångspunkt i ett hållbart jordbruk med tydliga kopplingar till  
kvalitet och måltiden som slutdestination, vill vi skapa ekonomiskt,  

ekologiskt och socialt hållbara produkter som för utvecklingen framåt.
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friends, family & tacosfriends, family & tacos

UMEÅ

Broschyrer, förpackningar, animering och rörlig design, ekonomiska 
rapporter, infografik, skivkonvolut, skyltsystem, dekaler, storformat, 

vepor, digital design, reklam-produkter, tröjtryck … You name it!




